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"Ti' le principio, Dios creó le ka'ano'obo'yéetel le lu'umo'. Bejla'e' le lu'umo' ka'ach formal yéetelvacío,
éek'joch'e'enil bin yóok'ol le superficie le taam, ka le Pixan u Dios táan u flotandoyóok'ol leja'ilo'obo'. Ka Dios tu ya'alaj, "Cha' u yaantal sáasil,''yaan ka'ach sáasil." Juan ti' le capítulojuntúule' ku ya'alik, "Ti' le principio
ka'ach leT'aano', ka le T'aano' ka'achyéetel Dios, ka le T'aano' ka'ach Dios. Leti' ka'achyéetel Dios ti' le
principio. Yo'olal tuláakal ba'alo'ob bino'ob meentik; xma' leti', mixba'al bin u meentik u ts'o'ok u meentik."
Chéen baʼax u yojelwíinikeʼ u yojel baʼax ku yaʼalik le baʼaxoʼob tsʼoʼok u yéeyaʼal tumen Dios utiaʼal u
yeʼesiktiʼoʼ . Teorías le "máako'ob xook" ku ma' probados yéetel tu menudo contrarios ti' le ba'ax ts'o'ok sido revelado.

Le ts'ook k'iin ti' le sukbenilo'ob bey registros "Ts'o'okole' K'uj tu ya'alaj, 'Ko'ox meentik máak ti' k wíimbala', ti' k semejanza, ka cha'ik u gobernaryóok'ol le kayo'ob le k'áak'náabo'yéetel le ch'íich'o'obo' le iik'o', yóok'ol le    ganado, yóok'ol tuláakal le lu'uma', yéetelyóok'ol le criaturas ku péeksik a lo largo de le lu'umo'.' Bey túuno’,   Diose’ tu beetaj wíinik tujuunal ti’ u yoochel Dios tu beetaj; Le sukbenilo'oba' ka'ach jela'an u tuláakal u uláak'  sukbenilo'ob bey máak bin u meentik ti' le semejanza ti' Dios, ti' u wíimbala'. Wíinike' ma'jump'éel copia
exacta ti' Dios. Wíinikeʼ beetaʼab bakʼ yéetel kʼiʼikʼ kaʼalikil Dioseʼ letiʼe espíritu santooʼ .

Dioseʼ tu tsʼáaj wíinik chúumuk tiʼ u maasil baʼaloʼob beetaʼanoʼob utiaʼal u gobernaroʼobyéetel u tsʼaʼabal u páajtaliloʼob tu yoʼolal. Tu ya'alaj ti' le máako', Adán, utiaʼal u meyajyéetel u kanáantaʼal. "Yuumtzil Kue' tu ya'alaj ti' le máaco': Te'exe' ca jaantique'ex je'el ba'alac che'e'   ti' le jardín; ba'ale' ma' k'a'ana'an a jaantik u che'il u k'ajóolil ma'alobyéetelk'aas, tumen le ken a jaante'jach tu jaajilyaan a kíimil".

Le Kʼaasilbaʼaloʼ tu chʼaʼaj u forma juntúul kaan utiaʼal u túuntaʼal u yóol Eva, tuusnaj tu yéetel. "Le ko'olelo' tu yilaj u yich le che’ ka’ach ma’alob utia’al janalyéetel ki’imaktal u yóol ti’ lewich, ka xan deseable utia’al u náajaltik na’at, tu
ch’a’ajyane’ ka tujaantaj. Tsʼoʼoleʼ tu tsʼáaj xan tiʼ u yíicham, máaxyaan kaʼach tu yéetel, ka tujaantaj» .

James define le tuukula' tentación: "ba'ale'Amal juntúule' táan tentado ken, tumen u kajnáalo'ob k'aak'as kin ts'íiboltik, leti'e' kujíilankilo'ob
náachilyéetel sentedo. Ts’o’okole’, ka’ ts’o’okok u yantal u ts’íibolal, ku ts’áaik u síijilk’eban; yéetel le k'eban, ken u ts'o'ok u nojochtal, ku ts'aik u síijil u kíimile'."

Utia'al u Eva le fruta ka'ach ki' u book ti' lewich yéetel deseable utia'al u meentik u na'at ba'ale' le ma' u yu'ubik yaan consecuencias. Tu este caso, le consecuencia ka'ach inmediata. Baʼaleʼ, tiʼ
jujunpʼéelbaʼaloʼobeʼ, maʼ xaaneʼ le kʼebanoʼ maʼ tu páajtal u yilaʼal tak ken pʼis óolnakoʼon ken
aktáantaʼak Dios tumen utúul máak. Letiʼobeʼ lukʼsaʼaboʼob tiʼ paraísoil junpʼéel luʼum tuʼux ku
beetaʼal baʼaloʼobyéetel kʼiʼinamil. K'uj tu ya'alaj ti' le kaano' "'Tuméen ts'o'ok u meentik le ba'ala', Maldecido táan a yóok'ol tuláakal le ganado yéetel tuláakal le ba'alche'obo' k'áaxo'ob! Teech
arrastre ti' a nak'yéetel tech yaan u pitik u jaantik u juuch'bil tuláakal le k'iino'ob a kuxtal. Ka yaan in ts'áaik enemoja ichil tech yéetel le ko'olelo', ka ichil a descendencia yéetel u leti'; leti'e'yaan u     aplastar a pool, yéetel tech yaan u pitik u alea. Tiʼ le koʼolel tu yaʼalajtiʼ: ‹Yaan in jachyaʼabkuntik a   yajil a kʼiʼinamil tiʼ a paalaleʼex; Ti'Adán tu ya'alaj, 'Tuméen a wu'uyik a yatan ka janal ti' le che'o'
yóok'ol le ba'ax tin wa'alaj ti' teech, 'Ma' k'a'ana'anjanal ti' leti', 'Maldecido le lu'umo' tuméen ti' teech; juuch'bil teech yéetel u juuch'bilyaan u k'a'."

Yéetel le k'eban, ka'ap'éel Adányéetel Eva bino'ob separados ti' Dios yéetel k'a'abéet u reunidos yéetel leti'. Le reconciliaciónaʼ yaan u kʼáatik junpʼéel sacrificio perfecto utiaʼal u kʼebantaloʼob.

K'áat chi'oba'
1. Chéen le baʼax tu yaʼalaj Diosoʼ tu tsʼáaj tiʼ Adán maʼ unaj u jaantik u cheʼil u kʼaj óolalil uts yéetel kʼaasiʼ .
Jaaj          Ma’ jaaji’          .
2. Adán, tu consecuencia tuláakalwíinik, bin creado
Junp’éel            jach je’el bix K’uje’ .
B            je’el bix tuláakal le uláak’ ba’alche’ob ku yiik’al iik’o’ . C            ti’ u chíikulal Ku.
3. Evaeʼ maʼ tu naʼataj wa maʼ unaj u jaantik u yich u cheʼil u kʼaj óolalil baʼax uts yéetel baʼax kʼaasiʼ .
Jaaj _____ False _____ 4. Adányéetel Evaeʼ kʼebanchajoʼob tumen
kʼebanchaji tumen
Junp’éel        tu jaanto’ob le u yich le che’ a’ala’ano’ tumen táan u wi’ijilo’ob.
B         le k’aak’asba’alo’ ti’ u bixil juntúul kaan tu obligarto’ob u jaanto’ob u yich le che’ a’ala’ano’ .
C        ma’ tu yu’ubo’ob u t’aan K’uj tumen ku ts’áaiko’ob u yóolo’obyéetel u jaantiko’ob le fruta prohibidao’ .

5. Tumen Eva jaantaʼab u yich le cheʼ aʼalaʼantiʼob maʼ u kʼáatoʼoboʼ,Adaneʼ minaʼan uláakʼ baʼax tu beetaj jeʼex u beetik Dios tiʼ Evaeʼ .
Jaaj          Ma’ jaaji’          .

Capítulo 2







U libroi Hebreoʼobeʼ ku yaʼalikeʼ le baʼax tu kʼubajAbeloʼ, letiʼe baʼaxoʼob ku yaʼalik kaʼachoʼ . Beoraaʼ le fejoʼ ku chʼaʼchiʼitik le kʼaj óolalyéetel le yaabilajoʼ . BeytunoLe baʼaxoʼobjeʼel u yúuchultiʼoboʼ letiʼe jatsʼuts tuʼux u pʼáatal máak tiʼ Dios, leyaj óolalyéetel le kíimiloʼ . Chéen baʼaleʼ maʼ xaaneʼ le baʼaxoʼob maas kʼojaʼanoʼoboʼ letiʼe baʼax maas nojochoʼ
le ka tu kíimsaj juntúul u hijoeʼ, tu kíimsaj uláakʼ u hijoeʼ, Abel. Le k'eban ka'ach presente bey ma' le asesinato bey u puksi'ik'al Caín ma' bin Chen séen bey xan u diosail. Caínyéetel Cable ofreció sacrificios ti' Dios. Baʼaleʼ Caíneʼ pʼuʼujeʼ ka tu pʼuʼujsaj tumen Abeleʼ ku
kʼaʼamal tumen Dios yéetel maʼ kʼaʼam u ofrendaiʼ .

Le baʼax tu beetajyéetel le baʼax tu beetajAbeloʼ yéetel tu kiʼimakkúuntaj u yóol Dioseʼ, le ka tsʼoʼok u beetik Caíneʼ maʼ tu beetaj le baʼax tu yaʼaloʼ . K'uj tu ya'alaj ti' Caín u k'u'ubul "wa " tech u beetik ba'ax le
derecha, ¿ma' wa yaan u k'a'amal? Baʼaleʼ wa maʼ ta beetik baʼax maʼalobeʼ, le kʼebanoʼ letiʼe baʼax ku kʼebantal tu jool a wotochoʼ; u k'áat u yaantalteech, ba'ale' k'a'ana'an dominar tu."

Le o'olale', ku chíikpajal le objeto ofrecido Caín ma' bin aceptable wa u actitud ka'ach inaceptable, wa tu ka'ap'éel. Leti
jeʼel u yaʼalik maʼ u maas maʼalobileʼ, maʼ xaaneʼ tu yaʼalaj yaan baʼax maʼ tu tsʼáajyéetel wa baʼaxiʼ, wa maʼ tu kʼubik le baʼax tu yaʼaloʼ baʼax kʼaʼabéet kaʼachiʼ, baʼaleʼ yéetel junpʼéel bix u tuukul maʼ u yaabilaj Dios. Jeʼel baʼaxak ka úuchuk kaʼach le baʼax ku yúuchultiʼoʼ, Dioseʼ maʼ
kiʼimakchaj u yóolyéetel Caineʼ u yojel baʼaxten. Jeʼex u castigartaʼaleʼ, le Luʼumaʼ maʼ tu tsʼáaik u yich tiʼ letiʼ yéetelyaan u pʼáatal minaʼan u siʼipil.

Dioseʼ tu yaʼalaj tiʼ Noé baʼax unaj u beetik utiaʼal u salvartik le máaxoʼob toj u kuxtaloʼob utiaʼal maʼ u kíimloʼob teʼ    kʼaʼaytajoʼ . Ba'ale' duda le k'iino'oba' t'aano'ob parecían u inusuales Ba'ale'jachexplícitos. Noé ma' xaan ka' incluso cuestionaron bix jump'éel cheemo' meentik chéen ti'jump'éel bin yano'ob che' exactamentejach bey, Kóoch, ka     ka'analyéetel chéen jump'éel ventana yéetel joolnajo'je'el posiblemente salvar leti'yéetel u láak'tsilo'ob. Chéen
baʼaleʼ letiʼeʼ káaj u beetik le arcaoʼ, tu séebaʼanil tu yaʼalaj tiʼ uláakʼ máakoʼob le baʼaxoʼobjeʼel u taasik le baʼaxoʼob maʼ maʼalobtak tu beetoʼobyéetel kʼebanoʼoboʼ . "Tuméen le fe Noah ka advirtió ti' le ba'alo'ob ma' láayli'wilmaj, ti' santo construyó jump'éel arca utia'al salvar u láak'tsilo'ob. Tuméen u fe, condenó leyóok'ol kaaba' ka sutnaj ti'
heredero le justicia ku taal tumen le fe."


K'áat chi'oba'
1. Le baʼax tu kʼubaj Caínoʼ maʼ kʼaʼamaliʼ tumen maʼ kʼaʼamiʼ tumen kaʼachi
Jump’éel            leti’ jump’éel ofrenda grano’ob ti’ jump’éel ba’alche’ ku k’u’ubul B            Caín ma’ obediente bey k’ebanchajo’ob bey u     k’u’ubul

C            tu beetaj u ma’alobil ti’ leti’ D 	 ma’ tu ye’esa’ali’

2. Noeeʼ tu beetaj le baʼax tu tuklaj Dios jach jeʼex u tukultmiloʼ yéetel maʼ tu beetaj u tʼaan tiʼ baʼaxoʼob ku yaʼalik Diosiʼ . Jaaj ____ Ma’ jaaji’ ____.
3. U fe Noée’ tu yóok’lal
A               u yu’ubik ba’ax u k’áat Dios.
B               u tuukulil u láak’ máak ba’ax u k’áat Dios.
C               k’ajóolil ti’ le ba’ax tu ya’alaj K’uj u k’áat.

4. K'uj jach disgustado ken le creados ti' u semejanza desobedecen. Jaaj ____ Falses____ .

5. Mina'an consecuencias utia'al u rebeldeyéetel ma' u yu'ubik t'aan Dios.
Jaaj          Ma’ jaaji’          .

Ka tsʼoʼok u tsʼoʼoksaʼal Noé yéetel u láakʼtsiloʼobeʼ ookoʼob teʼ baʼascheʼ yéetel Diosoʼ, tu beetaj u yantal le baʼalcheʼob u chʼaʼik u yiikʼoʼoboʼ iikʼ utiaʼal u yokol ichil le arcaoʼ . Ka' K'uj cerró le joolnajo', Leti'e'Je'e le fuentes le taam yéetel le ventanas ti'
ka’an utia’al u búulul le lu’uma’ . Ka' k'iin yéetel wi'inal, le ja'ilo'ob abated. Ka tsʼoʼokeʼ Noé, u láakʼtsiloʼobyéetel le baʼalcheʼoboʼ jóokʼoʼob ichil le arcaoʼ .

Noéeʼ tu séebaʼanil tu beetaj junpʼéel altar, tu kʼubaj junpʼéel sacrificioyéetel tu adorartaj Dios. Le ofrenda
ki’imak u yóol Dios “Yuumtsil u book le aroma ki’imakyéetel tu ya’alaj ti’ u puksi’ik’al: ‘Ma’atech tu ka’atéenyaan in maldecir le lu’umo’ tuméen wíinik, kexAmal inclinación u puksi’ik’al le k’aas tak le paalo’obo’ . Ka Ma’atech u    ka’atéenyaan in xu’ulsik tuláakal le criaturas tuláakal, bey ts’o’ok in meentik. Mientras seen le lu’umo’ ku
soporta le k’iin yéetel le jooch, ke’elyéetelooxoj, verano, k’iin yéetel k’iin yéetel k’iin yéetel áak’abyaan u pitik.
• Tuláakal ba’ax ku kuxtalyéetel ku péeksa’ale’ yaan u beetik u jaanta’al,
• Je’el bix tin ts’áajtech leya’ax paak’alo’obo’,bejla’e’ kin ts’áaik ti’ teech tuláakal,
• Baʼaleʼ maʼ unaj a jaantik bakʼ yaan u kʼiʼikʼel u kʼiʼikʼeliʼ .
• Ka utia'al u k'i'ik'el kuxtal seguramenteyaan in exigir jump'éel contabilidad. Yaan in exigir jump'éel contabilidad ti'Amal ba'alche'. Yéetel tiʼ cada máakeʼ, yaan in kʼáatik u contabilidadil u kuxtal u yéet máakil.
• Le máax cu we'esic u ki'ikel máaco', tu yo'olalwíinique' cu quíimsic u ki'ikel; tumen jeʼex u beetaʼal Dios tumen Dioseʼ xiib.
• En cuanto a tech, yaantal fructíferoyéetel aumento ti' meyaj ku; yaʼabchajkoʼobyóokʼol le luʼumoʼ yéetelyaʼabchajkech tu yóokʼol.

Dios túuneʼ tu tsʼáajjunpʼéel núuptʼaanyéetel Noé yéetel tuláakal baʼax kuxaʼan. Ba'ale' le k'eban k'a'am ti' le joolnajo' tu   ka'atéen bey Ham tu ye'esaj ma' respeto utia'al u yuum whereupon bin maldecido utia'al u convertir u ti'jump'éel palitsil ti' u suku'uno'ob.
“Furthermore, since they did not think it worthwhile to retain the knowledge of God, he gave them   over to a depraved mind, to do what ought not to be done. They have become filled with every kind of wickedness, evil,greed, and depravity. They are full of envy, murder, strife, deceit and malice.
They are gossips, slanderers, God- haters, insolent, arrogante, yéetel ku nojba’alkúunsik u yóolo’ob; Yanak ti’ tu yilaje’ le paralelo ichil u k’iinil Noah yéetel k situación:


Le máako’obo’ k’ebanchajo’obyéetel to’one’ k’ebano’on “tumen tuláakal ts’o’ok u k’ebantalyéetel ku lúubulo’ob ti’ u nojbe’enil Dios.” Táan u kíimlo’obyéetel je’el xan u páajtal k “Tin wa’alaj ti’ teech ka kíimikech ichil a k’ebane’ex.”
Noée’ a’ala’ab ti’ ba’ax unaj u beetik utia’al u salvartik le toj óolalo’ yéetel le beetik to’on.
Tumen wa ma’ t-oksaj óoltik wa Jesuse’ u Paal Diose’ jach tujaajilyaan k kíimil ichil k k’ebano’ob” .

Tuláakal le máako’ob ti’ u k’iinilo’ob Noéo’ yaan ka’ach u yéeybalo’ob utia’al u beeta’alyéetelyaan xan k-yéeya’al. “Kin wa’aliktech, bejla’e’ u k’iinil u k’a’amal tumen Dios, bejla’e’ leti’ u k’iinil le salvacióno’ .”
K’áatchi’ob
1. Noee’ ila’ab bey toj u kuxtale’ tumen tu beetaj jump’éel ba’asche’ yéetel tu salvartaj wíinik.
Ujaajil          Ma’ jaaji’          .
2. ¿Ba’ax k’iin ku k’a’amal jump’éel k’iin k’a’am utia’al u salvación máak? Junp’éel          Ts’o’ok u ts’o’okol u pa’ak’al u avenail k’áaxo’ob.
B          Le ken u k’iinilo’ob k’iin ma’ jachnojochi’ C          Mina’an k’iinje’el bix le k’iino’oba’ .

3. ¿Ba’ax ku yúuchul ken u k’a’ana’an le máako’ob ma’ u k’áat u p’ato’ob Dios  ichil u k’ajóolilo’obo’?Junp’éel          Mix bik’in jach ku ts’o’okol u k’amik u t’aan Dios.
B          Le k’iinyaan u k’a’alal le puksi’ik’al ku beetik u ts’íibolal u k’ajóolil ti’ leti’ . C          K’uj k’ab u k’a’ana’an ti’ob ti’ u ts’íibolalo’ob.

4. Ka’aj ts’o’ok u adorarta’al Noé ti’ K’uje’, Diose’ tu ya’alaj ti’e’ mix bik’in u xu’ulsik tuláakal ba’alche’ob kuxa’ano’ob tumen ja’ .
Ujaajil	 Ma’ jaaji’ _____.
5. Le máaxo’ob ma’ tu creertiko’obJesús leti’ le Cristoo’ yaan u kíimil ti’ u k’ebano’ob
Ujaajil	 Ma’ jaaji’ _____.


Capítulo 4
Ja'abo'ob ka' le tentaciónAdányéetel Eva yéetel u cediendo ti' u ts'íibolalo'obo' kúuchil obedecer Dios, doscientos noventa ja'abo'ob ka' le inundación, ka cientosja'abo'ob Ma'ili' ti' u K'uj K'uj le Moisés le
Mandamientosyóok'oltuunich, Terah sutnaj ti' u yuumAbam. Le ka tsʼoʼok u beetik u nojoch máakileʼ, Dioseʼ tu beetaj junpʼéel promesa tiʼ Abrán. "Yuumtsile' tu ya'alaj ti'Abrán 'P'at a lu'uma', a kaajal, yéetel u yotoch a  taata yéetel in bin te' lu'umyaan in we'esik ti' teech. Yaan in beetik ti'jump'éel nojoch kaajyéetelyaan in
bendecir teech; Yaan in meentik a k'aaba' nojoch, ka tech yaan u beel jump'éel bendición. Yaan in bendecir le máaxo'ob ku bendecir teech, ka tu maldecido ti' teech maldirá; Dioseʼ tu kʼexaj u kʼaabaʼ Abrahán tiʼ Abrahán   le ka tu yaʼalaj baʼax ku yaʼalik u núup yéetel letiʼ . Bey túunoʼ Abrahaneʼ tu pʼataj tu yotocheʼ ka bin Canaán.


Ti' le hebreos 11 k k, "Tuméen le fe, tu beetaj u wotoch ti' le lu'umo' prometidobey juntúul extraño ti'
jump'éel lu'uma' extranjero; leti'e' kuxtal ti' tiendas, bey tu beetaj Isaac yéetel Jacob, ku bino'ob herederos yéetel leti' ti' le k'iino'je'el xano' promesa. Tuméen leti'e' táan u pa'atik le kaajo'yéetel fundaciones, cuyo    arquitectoyéetel constructor jach Dios." Unaj u chíikbesaʼal kaʼacheʼ le baʼax tu yaʼalaj Dios tiʼ Abrahanoʼ tiʼ  tuláakal máak maʼ tiʼ junpʼéelkaajiʼ .
Abrahányéetel Sara, u yatneʼ, kex tsʼoʼok u yaʼalik Dios u yaʼalmajyaan u yantalyaʼab u chʼiʼibaloʼob. Letiʼobeʼ tu    kʼubaj u yóoloʼob tiʼ Dios ka u béeykunt le baʼax u yaʼalmaj tiʼ utúul u hijooʼ . U meyajtaʼal baʼax oʼolal ku meyajtiʼob wíinikeʼ, letiʼobeʼ tu chʼaʼajoʼob le baʼaxoʼobyaantiʼob tu kʼaboʼoboʼ . U meyajo’obimpacientes tu beetaj nukuch
ba’atelo’ob ka’ache’ ichil u ch’i’ibal Ismael, u yáaxpaal Abrahame’ tumen u k’ab Sarah, yéetel le máaxo’obyano’ob ti’ Isaac, Abraham yéetel u paal Sarah ti’ promesa. K'ujpa'atik tak ka bin físicamente imposible utia'al u Abraham  yéetel Sarah yaantal juntúul paal bey u ka tu beetaj juntúul ma' yaan u yaantal duda ti' u leti'jump'éel resultado   directo ti' le promesa Dios yéetel u fe.

Abrahameʼ kʼuch u beetuba u taata yaʼabkaajoʼobyéetelkʼaj óolaʼan bey u taata le chúukaʼan óolaloʼ, baʼaleʼ letiʼeʼ maʼ letiʼiʼ
xma’ k’eban. Letiʼeʼ tu tuustaj maas tiʼ junpʼéel kʼiin. Le ken u aktáant le baʼax tu yaʼalaj Diosoʼ tu arrepentiryéetel tu tsʼáaj u feyéetel tu tsʼáaj u feyéetel tu tsʼáaj u fe
confianza ti' leti'. Yoʼolal u chʼiʼibalAbrahán, Isaak yéetel Jacob, juntúul salvadoreʼ yaan u taaloʼob way yóokʼol kaabeʼ utiaʼal ka u kaʼansoʼob le máaxoʼob kun ilbil baʼax ku yaʼalikoʼoboʼ .

"Ka Abram ka'ach noventa yéetel nueve ja'abo'ob, Yuum Chíikpaj ti' leti' ka tu ya'alaj: 'Teen Dios
Todopoderoso; xíimbal tu táan teen yéetel u xma' culpa. Confirmará in pacto ichil teen yéetel tech yéetel
yaan u ya'abtal u números. Lelaʼ antes tiʼ u yantal u paalaloʼobyéetel u cientosiljaʼaboʼob táanil tiʼ u tsʼaʼabal le Leyoʼ tiʼ Moisés. Ka máan óoliʼ junpʼéel jaʼabeʼ Isaac síijeʼ,Abrahaneʼ tu súutkʼuptaj le baʼax tu yaʼalaj tu
ocho kʼiinoʼ, jeʼex u yaʼalik le pactooʼ .

Ka tsʼoʼokeʼ le ka tsʼoʼok u chʼíijsaʼalIsaakeʼ, Dioseʼ tu yaʼalaj tiʼ Abrahán ka u kʼub Isaak bey tóokbil ofrendayoʼolal le baʼax tu kʼuboʼ . Lelaʼ jach tu yuʼubaj u yaʼalaʼal tumen u fe Abrahán. Abrahameʼ tu tuklaj kaʼacheʼ tumen Dioseʼ tu tsʼáaj Isaac le ka tu  tsʼáaj tiʼ Isaac yéetel Saraeʼ kayanak juntúul u hijoeʼ jeʼel u páajtal u taasik Isaac ichil le kimenoʼoboʼ utiaʼal ka u beetoʼob le   baʼax tu yaʼaloʼ .
Ba'axjach significativo ti' le relación ichil Dios yéetel Abraham? Yáaxeʼ, le oʼolal Dioseʼ unaj u yuʼubik u     tʼaan. Yo’olal le fe Abraham, le promesa Dios u ts’aik jump’éelbejo’ utia’al u wíinik u reconciliado ti’ leti’e’ iniciado. Ma' u ts'áajyilaje' tak ja'abo'ob ka'ache' kaJesús le Nazareth, yo'osal tuláakal le fidelidad
obediente, ofrecería bey le sacrificio satisfecho utia'al u k'eban lewíiniko'obo'. Letiʼeʼ tu yoʼolal Isaak, u paal le promesa tu yaʼaloʼ, maʼ Ismael, u yáaxhijoeʼ, le pactoaʼ yaan u seguer u beetik le baʼax tu yaʼalaj Jesusoʼ, tiʼ u chʼiʼibal Isaac tu yoʼolal Davideʼ .

Leti’ ka’ach u promesa Dios u yo’osal Abraham tuláakal kaajo’ob le lu’uma’ yaan u bendecidos. Tune', yaan mina'an
beyo' lewíiniko'obo'je'el u páajtal u náajaltik u reconciliación. Lelaʼ junpʼéel baʼalyéetel le bix u tuukul máak, le feyéetel u yuʼubaʼal u tʼaan Jesusoʼ Cristo, yéetel u Mensaje ti' le Reconciliación. Maʼ unaj u jachjaʼakʼal u yóolmáak, le oʼolal Dioseʼ ku bendecirtik le máaxoʼob chúukpajak u yóol u beet baʼax ku yaʼalaʼaloʼ
yéetel desinhereta le rebelde ma' u yu'ubik. K'áat chi'oba'
1. Le baʼax tu yaʼalaj Dios tiʼ Abrahanoʼ tiʼ u chʼiʼibaleʼ yaan u bendecirtik tuláakal máak Junp’éel        tu paach u ts’a’abal ti’ le Diez Comandantes.
B        te’ k’iino’obo’ Abrahame’ tu k’ubaj Isaac bey jump’éel
sacrificio ti’ Dios. C         ka’alikilyéetel u yuum, Tarah, táanil ti’ u bin Canaane’ .
2. U pacto Diosyéetel Abrahame’ ch’a’ab ti’ ba’ax u k’áat Abraham utia’al u ts’áaik u k’ub óolal ti’ Dios.
Jaaj          Falsa          3. K’uj tu p’ataj u kuxtal u wíinkilal Isaac tumen u fe
Abraham yéetel u yu’ubik t’aan.
Jaaj          False          4. Abrahame’
t’a’an bey u taata le chúuka’an óolal tumen tu k’ubaj u yóol ti’ Dios.
Jaaj          Falso          5. K’uj jach     chúuka’an u yóol ti’ u mantener u promesas.
Jaaj          Ma’ jaaji’          .

Capítulo 5
Yoʼolal le talamiloʼob ku yantal tiʼ le máaxoʼob kanáantikAbrahányéetel Lotoʼ, u sobrinoeʼ,Abrahaneʼ tu chaʼaj u
yéeyik Lot u luʼumyéetel Abraháneʼ yaan uláakʼ baʼax kun beetbil. Loteʼ tu yéeyaj le maʼalob kúuchilyaan naatsʼ tiʼ u
[image: ]Yaéa[image: ]tileSl [image: ]u (d)y (o)[image: ]aal[image: ]jʼ .Yuum, 'Tumen le outrior tu contra Sodomayéetel Gomorrah jachnojoch, yéetel tumen u k'ebane'jach
muka'an, yaan in yéemelbejla'e' ka wilik wa ts'o'ok u beetiko'ob tuláakal bin le gritos xu'ullsa'al leti'e' ku taal ti' teen    yéetel wa ma', yaan in wojéeltik'." Tu táan Dios tu túuxtaj ángelo’ob utia’al u xu’ulsik Sodoma, tu ts’áajk’ajóoltbil ba’ax tu tukulta’ab ti’ ti’ Abrahán ku k’áatik ti’ Dios utia’al u salvartik Sodoma tumen le máaxo’ob toj u yóolo’obo’ kaja’ano’ob te’elo’ . Ba'ale'yaan ka'ach bey

junp'íit. Le oʼolaleʼ u ángeloʼob Dioseʼ tu chíikpajloʼob tu yáakʼabtaleʼ chíikpaj teʼ kʼiin táan u yokol tu kaajil
Sodomaoʼ . Le ka tu yilaj Loteʼ le máaxoʼob binoʼob xíimbaltikoʼ, tu yaʼalajtiʼob ka ookkoʼob tu yotoch yáanal u kanáantoʼob.
Le kʼasaʼanil tiʼ u kaajil Sodomaoʼ jach chíikaʼan u yilaʼal teʼ jeʼeloʼobaʼ; "Bejela'e'bey ma' u chital, le máako'obo' le
kaajo', le máako'obo' Sodoma, ka'ap'éelbey táankelem, tuláakal le máako'obo' ti'Amal trimestre, rodean le najo'.   Ca tu t'anajo'ob Lot ca tu ya'alajo'ob ti': 'Tu'ux yaan le máaxo'obj taalo'ob ta wicnal le áak'aba'?, jóokes to'on u ti'al ca c kaj óoltique'ex carnalmente. Bey u Lot jóok' ti' leti'ob tumen le joolnajo', muts'ik in le joolnajo'paach leti', ka     tu ya'alaj: "Béet, in suku'uno'ob, ma' a beetik k'aas! ’Ilawil bejlaʼeʼ yaan kaʼatúul in hijaʼob maʼ u kʼaj óoloʼobjuntúul  máakiʼ; Béet, Cha' in jóok'sik le ti' teech, kaje'el u páajtal u beetik ti' leti'ob bey tech desea; chéen maʼ a beetkeʼex    mix baʼal tiʼ le máakoʼobaʼ, tumen lelaʼ letiʼe baʼax oʼolal tsʼoʼok u taaloʼobyáanal u boʼoyil in techoʼ . Yéetel tu
yaʼaloʼob: ‹¡Saʼateʼex!› . Ka tsʼoʼokeʼ tu yaʼaloʼob: ‹Lelaʼ ook utiaʼal u pʼáatalwayeʼ, letiʼ túuneʼ ku pʼáatal bey juezeʼ;     beoraaʼ yaan k-chʼaʼik en cuenta maas kʼaas ta wéeteleʼex tiʼ letiʼobeʼ» . Bey túunoʼ, tu tsʼáaj u yóoloʼob tu contra le máakoʼ, Lot ka náatsʼoʼob utiaʼal u xeʼexetʼik le joonajoʼ . Baʼaleʼ le angeloʼoboʼ tu chʼaʼajoʼob u kʼaboʼobeʼ ka tu
jíiltoʼob Lot ichil le najoʼ, ka tu kʼaloʼob le joonajoʼ» .

The angels explained to Lot the purpose of their mission so, "When the morning dawned, the angels urged     Lot to hurry, saying, ‘Arise, take your wife and your two daughters who are here, lest you be consumed in the punishment of the city.’” "‘Hurry, escape there. For I cannot do anything until you arrive there.’ The sun had     risen upon the earth when Lot entered Zoar. Then the LORD rained brimstone and k'áak'yóok'ol Sodoma
yéetel Gomorra ti' u Yuumtzil ti' le ca'ano'obo'. Bey túuno', tu wecaj tuláacal le caajo'obo', tuláacal le táax lu'umo'obo', tuláacal u cajnáalilo'ob le caajo'obo'yéetel le ba'axo'ob nojochchajo'ob te'elo'!

K’uj tu lu’saj Adányéetel Eva ti’ le Jardín Edén tumen ma’ tu yu’ubajo’obyéetel tu xu’ulsa’abja’ tuláakal máak tu yo’olal le k’asa’an máako’obo’ yéetel le k’aak’as tuukul ti’ u puksi’ik’alo’, u interior lewíiniko’obo’, chéen ba’ale’    Noé, u láak’tsilo’ob, yéetel tu yéeyaj ba’alche’ob. Beoraaʼ tu xuʼulsaj tiʼ Sodomayéetel kʼáakʼ tu yoʼolalyaayaj
baʼaloʼob kʼaastak. K'a'ana'an u evidente u le desobediencia yéetel le k'aas ma' u tolerada tumen Dios yéetel le máaxo'ob ku practican tal xan yaan u xu'ulsa'al a menos u ku p'áatal ti' u k'aas yéetel obedecer u voluntad
Dios.

K'áat chi'oba'
1. ¿Baʼax kʼebanoʼ, ¿baʼax kʼebanchaji, le oʼolal Dioseʼ tu chʼaʼtuklaj u xuʼulsik tiʼ Sodoma? Jump'éel        aborto
B         K’aasilba’al
adoración C         Le k’aaba’o’
2. Loteʼ tu yéeyaj le luʼum tu chikʼinil le Jordanoʼ tumen tu yéeyaj
Jump'éel        tu ts'íiboltaj u kuxtal le kaajo' ofrecida tumen Sodomayéetel Gomorra. B         leti’ yéetel Abraham je’el bix mantats’ tu ba’atelt’aano’obe’ .
C         le lu’umo’ chíikpaj bey u ma’alob lu’umil. D         Le Bibliao’ ma’ tu ya’alik.

3. Maʼ tu yuʼubaj u tʼaan Dioseʼ tu beetaj u yantal problemaʼob tiʼ Jump'éel        ti' le Jardín ti' Edén.
B         yéetel le máako’ob tu k’iinilo’ob Noéo’ .   C        ti’ u nojkaajilo’ob Sodomayéetel     Gomorra. D         tuláakal le ba’ax ts’o’ok u ya’ala’ala’ .
4. Le destrucción le kúuchila' mentik kex Sodomayéetel Gomorrah chéen afectaron le máako'obo' ku intentaron desafiar le xiiboʼob [ángeloʼob] ku xíimbaltikoʼob Lot.
Jaaj          Ma’ jaaji’          .

5. Abrahaneʼ tu kʼáataj tiʼ Dios utiaʼal u salvartik u kaajiloʼob Sodomayéetel Gomorra tumen kajaʼanoʼob kaʼach le utsul máakoʼoboʼ le nojkaajo'oba'.
Jaaj          Ma’ jaaji’          .

Capítulo 6
Dioseʼ tu tʼanaj Abraham le táan u kajtal tu kaajil Ur tiʼ le caldeoʼoboʼ utiaʼal u bin tiʼ junpʼéel luʼumil jach náach yanil. Letiʼeʼ minaʼan tuʼux u tʼanik tu yotoch; chéen jump'éel promesa u u ch'i'ibalilo'ob seríajump'éel k'iin
yaan u pitik jump'éel wotoch. Ka máanyaʼabjaʼaboʼob ka máan kʼiineʼ u chʼiʼibal Abrahameʼ yaan u pʼáatal tu   luʼumil Egipto. Dios yoʼolal Moiséseʼ tu jáalkʼabtoʼob utiaʼal u binoʼob tu luʼumil u herenciaʼob, le luʼum tuʼux tu yaʼalaj Abrahamoʼ . Lelaʼ jach chíikaʼan tiʼ k-pʼáatalwayeʼ way yóokʼol kaabeʼ ichil le kʼasaʼaniloʼ letiʼe palitsil tiʼ le kʼebanoʼ . K'uj yo'osal Cristo entregará to'on tumen obedienteyéetel fiel kuxtal ti' le esclavitud ti' le k'eban ti'   jump'éel wotoch ti' le ka'ano'.
Le baʼax tu beetoʼob kaʼach teʼ luʼumiljeʼeloʼ, Egiptoeʼ, káaj u kʼastaloʼob tumen u paalal Jacob tiʼ juntúul u maas chichnil, José, le ka tu konoʼob tiʼ junpʼéel u kʼaabaʼ le máaxoʼob ku taaloʼob tiʼ u yáax hijoʼob Ismaelita, u chʼiʼibaloʼob Abraham.
Letiʼobeʼ tu konoʼob bey utúul palitsilsuukileʼ, ka tsʼoʼokeʼ tu tusoʼob Jacob ka tu creertaj Joséeʼ kíimsaʼab tumen juntúul tsʼíitsʼik baʼalcheʼ . Kʼaʼajaktecheʼ Jacobeʼ tu tusaj xan u taata utiaʼal u kʼamik junpʼéel bendición.Joseeʼ chúukpaj u yóol tiʼ Dios yéetel tiʼ Dioseʼ, meyajnajtiʼ tu tuukul utiaʼal u beetik upʼéel nojoch kaaj ku taal tiʼ u chʼiʼibalAbrahán. Lelaʼ yaan u
yúuchul ka tsʼoʼok u máanyaʼabjaʼaboʼob palitsiltaʼan ichil junpʼéelkaaj tu beetoʼob baʼaloʼob tu lugar k-kʼuchul tiʼ Dios, le Máaxjachtáajyaan u poderoʼ .

Ka máan cuatrocientosjaʼaboʼob síijik Moisés Egiptoeʼ . U taataʼobeʼ tu xuʼulsoʼob tiʼ le baʼaxoʼob tu yaʼalaj Faraón utiaʼal u kíimskoʼob le chaambaloʼ yéetel tu taʼakoʼob. Letiʼobeʼ tu beetoʼob baʼax
maʼalob tumen le baʼax tu yaʼaloʼob utiaʼal maʼ u yuʼubikoʼob u tʼaan Faraonoʼ, maʼ u yuʼubikoʼob u tʼaan Diosiʼ . "Tuméen le fe Moisés u taata'ob ta'akmaj ichil óoxp'éel wi'inal ka' síijik, tuméen tu
yilajo'ob leti'e' ma' paalordinario, ka ma' sajakchajo'ob ti' le edicto le ajawo'." Moiseseʼ kaxtaʼab      tumen u hijafaraón, letiʼeʼ ku chʼaʼik óotsilil tiʼ . U kiik Moiseseʼ tu tʼanaj u naʼ yéetel «u hija Faraóneʼ tu yaʼalajtiʼ: ‹Chʼaʼ le chaambaloʼ ka tsʼaʼabakten le chaambaloʼ, yéetelyaan in boʼotiktech› . Bey
túuno’, le ko’olelo’ tu ch’a’aj le chaambalo’ ka’aj ts’o’ok u beel.

"Tuméen le fe Moisés, ka ts'o'ok u nojochtal, ma' tu yóotaj u k'ajóolta'an bey u paal u hija Faraón. Tu yéeyaj u maltratarjuntoyéetel le máako'obo' u k'uj kúuchil máansik utsil ti' le placer le k'eban utia'al jump'éel chan      k'iin. Leti'e' tu yilaj su'utalil tumen le ba'ax ku taal ti' Cristo bey u asabje'o' u le tesoros Egipto, tuméen leti'      ka'ach paakat táanil ti' u bo'ol jach invisible." Ka tsʼoʼok u kaʼansaʼal tiʼ tuláakal le bejoʼob tiʼ le egipcioʼob ichil    cuarentajaʼaboʼoboʼ, Dioseʼ tu kaʼansaj Moisés ichil cuarentajaʼaboʼob bey juntúul máax ku yaʼalik baʼal táanil tiʼ u tʼanik utiaʼal u nuʼuktik u chʼiʼibalAbrahán tiʼ u palitsiltaʼal le palitsil tiʼ le luʼumoʼ, úuch joʼopʼok u yaʼalik tiʼ   Abrahán, Isaac yéetel Jacob. Le oʼolal Dioseʼ tu túuxtaj Moisésyéetel Aarón utiaʼal u kʼáatikfaraé tiʼ Faraéeʼ tu  chaʼaj u bin le israelitaʼobyéetel u adorartikoʼob. Dioseʼ tu tsʼáaj diez u pʼéelal le egipcioʼob utiaʼal u
yuʼubikoʼob tʼaanoʼob utiaʼal u xuʼulsaʼaloʼoboʼ . Faraoneʼ chíikpaj u kʼaj óolt u poder Dios, baʼaleʼ cada upʼéel u    páajtalil u máaneʼ maʼ talam wa maʼ u kʼáat u yaʼal baʼax ku yaʼalikiʼ . Ka tsʼoʼok u kíimil u yáaxhijoeʼ, tu yaʼalaj tiʼ le israelitaʼob ka xiʼikoʼoboʼ . Letiʼobeʼ tu pʼatoʼob, baʼaleʼ tu kʼexaj bix u tuukulyéetel tu chʼaʼpachtoʼob utiaʼal u    kaʼa biskoʼob palitsiltaʼanoʼob.

Teʼ kʼáaʼnáab Chakoʼ tiaʼan tu Kʼáaʼnáabil Chakeʼ le israelitaʼoboʼ unaj u chʼaʼtuklik u beetkoʼob baʼax ku yaʼalik Dios wa u suutoʼob palitsiltaʼanoʼob. Bey xan ti'yaan ka'ach
Beyoʼ Faraónyéetel u soldadoʼobeʼ muʼukoʼob ichil u jaʼil le kʼáaʼnáaboʼ.Juntúul túumben kaaj, liberado ti' le esclavitud, surgió yóok'ol le
uláak' tséel. Letiʼobeʼ maʼ ookoʼob tu luʼumil Canaánjeʼel bix u pʼáatal minaʼan u fejoʼobeʼ . Leti'obe' rechazaron le informe ti'
Josué yéetel Caleb, leti'obe' u yóolo'ob u ti'al u káat óolalo'ob ti' Ku. Tomó cuarentaja'abo'ob Ma'ili' ti' u listos utia'al u obedeceryéetel reclamar u leti'ob prometió lu'um. Kex ts’a’ab ti’ob tumen le lu’uma’ tumen u nojoch utsil Diose’ k’a’abéetchaj u ba’atelo’obyéetel
u enemigo’ob Dios utia’al u kajtal.

Tu consecuencia, kuvagaron ti’ le desierto, naats’ u lu’umil a’alajilt’aan, ichil cuarentaja’abo’ob, Ma’atech u
yokolo’ob ti’ le Lu’um A’ala’an. Ma' bin tak ka tuláakal le machosyóok'ol veinte kíimo'ob (excepto Joshua yéetel Caleb) u permitirían

utia'al u yokol ti' le Lu'um A'ala'an. Moiseseʼ wetʼaʼabi, tumen Dioseʼ maʼ tu nuʼukbesoʼob tu luʼumil Canaán. Baʼaxeʼ Josuéeʼ, letiʼe máax chúukaʼan u yóol u meyajt Moisésoʼ . Le ka tu tsʼáajoʼob u fejoʼob tiʼ Dioseʼ ka tu
yuʼuboʼob u tʼaaneʼ, chaʼab u yookloʼob teʼ Luʼum Aʼalaʼan u Tsʼaʼabaloʼ . Lelaʼ bey xan jeʼex k-púutsʼul tiʼ le
kʼebanoʼ . Ti' le cruz Cristo, K'a'abet k meentik jump'éel k'alt'aanyéetelmuk'yaj k k'eban ts'uul ti' le ja'ilo'ob le bautismo utia'al u surgir bey jump'éel túumben sukbenilo'ob. Pabloeʼ tu yaʼalaj tiʼ Romailoʼob seis maʼ a
wojleʼ tuláakloʼon k-okjaʼanaj tiʼ Cristo Jesuseʼ okjaʼanaji? Le o’olal k muk’yajnajo’onyéetel leti’ yo’olal le okja’ utia’al u kíimil utia’al u, je’el bix Cristo líik’ ti’ le kimeno’obo’ yo’olal u nojbe’enil le Yuum, to’on xane’ je’el u
páajtal k kuxtal jump’éel túumben kuxtale’ . Wa tsʼoʼok k-múul meyaj tu yéetel jeʼex le ken kíimik máakeʼ,jach tu jaajilyaan k-múul meyaj tu yéetel ken kaʼa kuxkíintaʼak le kimenoʼoboʼ . Tumen k ojel k-úuchben self bin      crucificado yéetel leti' utia'al u lewíinkilal k'eban je'el u meentik náachilyéetel, u ts'o'ok ma' u palitsilo'ob ti'  le k'eban tumen je'el máaxake' ku kíimil ts'o'ok sido liberado ti' le k'eban."
Toʼon xaneʼ yaan xan k-uʼuyik u tʼaan Dios yéetel k-uʼuyik u tʼaan Dios utiaʼal k-okol teʼ luʼum aʼalaʼan u tsʼaʼabaltoʼon teʼ luʼum aʼalaʼan u tsʼaʼabaltoʼonoʼ . K'áat chi'oba'
1. Moiseseʼ síij juntúul palitsil, baʼaleʼ kʼuch u beetuba u yáabil Faraón, u gobernanteil tuláakal Egipto.
Jaaj          Falsa          2. Moisés tu
yéeyaj ma’ u seguer u beetik u yáabil Faraón
Junp’éel        tumen Faraóne’ junjaats ti’ uláak’ u yáabilo’ob   B         tumen Faraóne’ tu maltratartaj Moisés u láak’tsilo’ob. C        tumen u fe ti’ Jéeoba Dios.

3. Tumen tsʼaʼab u beet u palitsiloʼob Egipto kaʼach Canaán tumen Dioseʼ, maʼ kʼaʼabéet kaʼach u beetkoʼob mix baʼal utiaʼal u kʼamkoʼobiʼ Lu'um ti' Promesa.
Jaaj          Ma’ jaaji’          .

4. Máako’ob ku esclavos ti’ le k’eban bejla’e’ ma’ k’a’abéet u beetiko’ob mixba’al utia’al u heredar le Ka’ano’, le espiritual Prometido Lu'um.
Jaaj          Ma’ jaaji’          .

5. Dioseʼ tu kaʼansaj Moisés cuarentajaʼaboʼob tu luʼumil Egiptoyéetel cuarentajaʼaboʼob bey juntúul máax nuʼuktik le máakoʼob táanil tiʼ u tsʼáaik le paalaloʼoboʼ tiʼ u kaajil Israel tiʼ le palitsiltaʼan tumen le egipcioʼoboʼ .
Jaaj          Ma’ jaaji’          .


Capítulo 7

Le táan u binoʼob teʼ luʼum u yaʼalmoʼoboʼ, Dioseʼ tu beetajyaʼab milagroʼob tu yóokʼol le israelitaʼoboʼ, letiʼe maas kʼaj óolaʼanoʼoboʼ letiʼe u nuʼuktaʼal u millonesil palitsil tiʼ junpʼéel luʼum aʼalaʼan u tsʼaʼabal tiʼ Abrahánoʼ . Ka máan  óoxpʼéel mesoʼob tsʼoʼokok u jóokʼloʼob Egiptoyéetel kex cuatrocientosjaʼaboʼob tsʼoʼokok u yaʼalik tiʼ Abrahán tu  kaajilAbraháneʼ tu kʼamoʼob Sinaí. Teʼelaʼ chíikpaj Diosiʼ, ka tu tsʼáaj tiʼ Moisés u mandamientoʼob. "Yuumtsil tu      ya'alaj ti' Moisés, ‘Ko'oten tin wiknal ti' le witso'yéetel p'áatalwaye', kayaan in ts'áaik ti' le tablones tuunich,
yéetel le leyyéetel le mandamientos ts'o'ok in ts'íibtik utia'al u instrucción'." K referimos ti' leti'ob bey le Diez Mandamientos resumidos in continuación:
"Mina'an uláak' k'ujo'ob ta táan." "Ma' k'a'ana'an a beetik a ídolo.
¿Ma’ ta t’aane’ex mix ba’alo’ob u k’aaba’ u k’aaba’ Yuumtzil a Kuex. "K'a'ajesik le k'iin Sábado tumen mantener u santo.
“K’aas a tsikik a taata yéetel a na’e’ex.” "Ma' a kíimsikech."

"Ma' unaj a beetkaba adulterioi'." "Ma' bíin ookolta'ak."
"Ma' k'a'ana'an a ts'aik falso testimonio tu yóok'lal a wéet  máakil." "Ma' k'a'ana'an a ts'íiboltik mixba'al ku ti'al a wéet máakil.

Xok tu ka'atéen yéetel ts'aikyilaje' u leti'ob le leyes,reglas, reglamentos, ba'alo'ob u meentik, yéetel ba'alo'ob ma' u meentik. ¿Ta kaxtaj wa mix junpʼéel baʼax tu yaʼalaj ka perdonartaʼak wa a fe? Ma! ¿Tatsʼáaj wa cuenta chéen
junpʼéel wa kaʼapʼéel tratamientoyéetel u puksiʼikʼalmáak, u tuukul wa u tuukul? Ma! Le pactoaʼ beetaʼab utiaʼal u biskoʼon tiʼ Cristo, yéetel jeʼex u yaʼalik le hebreoʼoboʼ, ku kʼeʼexelyéetel junpʼéel túumben, junpʼéel pacto ku
perdonartik le kʼasaʼaniloʼ . "Tuméen wa ma' ts'o'ok u sido mixba'al k'aas yéetel leyáax pacto, mix jump'éel kúuchil  habría sido buscado utia'al uláak'. Ba'ale' K'uj tu kaxtaj culpayéetel le máako'obo' ka tu ya'alaj: 'Le k'iin táan u taal, declara Yuumtsil kenyaan in meentik jump'éel túumben pactoyéetel u kaajil Israel yéetelyéetel le najo'Judá . Ma'  yaan u beel bey le pacto tin beetajyéetel u ch'i'ibalil ka tin beetaj tu ch'a'aj le k'ab tu k'abjóok'ol ti' Egipto. tuméen tuméen leti'ob recursan ti' le bejo' ti' le bejo' ti' leti'ob leti'obe', ku ya'alikYuumtsil.

"'Lela' le pactoyaan in meentikyéetel u kaajil Israel ka' le k'iin, declara Yuumtsil. Yaan in ts'áik in     leyes ti' u tuukulyéetel ts'íibtik le ti' u puksi'ik'al. Tene' yaan in beel u Dios, ka leti'obyaan u beel in kaaj.

"Yo'osal u t'anik le ba'ala' pacto 'túumben,' ts'o'ok u meentik leyáaxjump'éelobsoleto; ka ba'ax le obsoleto yéetel le envejecimiento séeb desaparecerá ."

Ka taal Jesús, tu k’a’aytaj jump’éel k’ubent’aan ti’ arrepentimiento, jump’éel k’ubent’aan ti’ u gracia Dios yéetel u fe, yaakunaj, yéetel reconciliación. U mentaj ka'ach "utia'al u meentik le voluntad ti' leti'e' máax tu túuxtaj yaal teen     yéetel utia'al ts'o'oksik u meyaj." Leti'e' tu je'ek'abtaj le bejo' utia'al u perdón le k'eban tumen voluntariamente
ts'áaik u kuxtal bey u sacrificio sintonía utia'al k k'eban, ti' tuláakal le máaxo'ob creen ti' leti'yéetel máax "t'iin obedeció le forma ka'ansaj ti' le ku confiado."
"Ma'ili' ti' u taal le fe, k mantenido prisioneros tumen le ley,bloqueado tak ka le fe k'a'ana'an u
revelada. Bey u, le ley ka'ach puesto ti' le cargo utia'al u bisik k ti' Cristo utia'al u páajtal k justificar     tumen le fe. Bejla'e' ts'o'ok u k'uchul le fe, ts'o'ok ma' táan k asab ti' le supervisión le ley." "Ka tech,    siendo kimen ti' u infracciones yéetel le ma' circunsión u bak'el, Ts'o'ok u meentik kuxa'an múuch'     yéetelleti', ts'o'ok u perdonado ti' teech tuláakal inqueridos, ts'o'ok u cho'oik le ts'íib k'ab requisitos  requisitos bin xu'ullsa'al, ku bin contrario ti' to'on. Ka ts'o'ok u jóok'sik ti' le bejo', ts'o'ok u clavado ti' le cruz."
Le yaabilajyéetel le chʼaʼ óotsilil ku yeʼesik Diosoʼ tu tsʼáaj le kʼiʼikʼ minaʼan u kʼiʼikʼel tiʼ u Hijooʼ . U kíimil Cristoeʼ tu tsʼáaj le «túumbeniloʼ covenante", proporcionando utia'al u perdón le k'ebanyéetel le libertad ti' le k'eban ti' tuláakal le máaxo'ob
obedecen le llamada ti' le arrepentimientoyéetel obediencia.

Bey u "T'aan yéetel actúan bey le máaxo'ob ku bino'ob u juzgados tumen le ley ku ts'aik libertad, tuméen juicio
xmaʼ u chʼaʼik óotsilileʼ yaan u yeʼesaʼal tiʼ jeʼel máaxak maʼ u chʼaʼik óotsilileʼ. Ch'a' óotsilil triunfosyóok'ol juicio"! K'áat chi'oba'
1. Kue' tu t'anaj Moisés tu yóokol le pu'uco' u ti'al u dzáa ti' le Diez a'ala'ab ti'o'
Juntúul       gentiles yéetel israelita'ob    [judíos]. B       U paalalo’ob Israel utia’al mantats’ .
C       israelita’ob tak tu k’eexilo’ob ti’ uláak’ yéetel ma’alob pacto.

2. Le Diez Mandamientos, le Ley, bin jump'éel tutor wa custodio
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u bisik máak tiʼ le fejoʼ .
Jaaj          Ma’ jaaji’          .

3. Yaan ti' le Diez Mandamientos páajtal u mantenidos tak náachil kex ma' bino'ob mantenidos ichil ti' le tuukulyéetel u puksiʼikʼal máak.
Jaaj          Falsa          4. U Leyil Moisés ku ts’a’abal utia’al u salvarta’al, u
sa’atsa’al le k’ebano’ .
Jaaj          Ma’ jaaji’          .

5. Dioseʼ tu luʼsaj u Leyil Moisés, «le tsʼíibtaʼan kʼaboʼob tiʼ le baʼaxoʼob ku kʼáataʼaloʼ», ikil u tsʼíibtik le baʼaxoʼob ku kʼáataʼal tiʼ le Cruz ken kíimikoʼ ti' Cristo.
Jaaj          Ma’ jaaji’          .

Capítulo 8
Ka tsʼoʼok u salvartaʼal tumen le egipcioʼob palitsiltaʼanoʼobyéetel ku kʼamkoʼobjunpʼéel luʼum tuʼux ku yáalkab lecheyéetel
kaaboʼ, le israelitaʼoboʼ nuʼuktaʼaboʼob tumen le juezoʼob tu yéeyaj Diosoʼ . Baʼaleʼ le israelitaʼoboʼ u kʼáat kaʼach u beetoʼobjeʼex tuláakal le kaajoʼobyanoʼob tu baʼpachoʼoboʼ . Letiʼobeʼ maʼ tu kʼamoʼob Diosiʼ yéetel u kʼáatoʼob kaʼach u beet u reyil. Bey u,
K'uj tu ts'áaj ti' leti'ob jump'éel rey - Saul. Leti'e' gobernado tumen le ba'ax taak ka'ach le máako'obo' - gobernar tumen le
opinión kúuchil bey juntúul sirviente obediente u k'uj. Le oʼolaleʼ, Samuel, le ka tu yaʼalaj tiʼ David baʼax tu yaʼalaj Dioseʼ, letiʼeʼ tu yéeyaj David u beet u reyil, utúul máax ken u yuʼub u tʼaan. Yaʼab u téeneleʼ, Davideʼ anchaj u púutsʼul tiʼ Saulo tumen táan u tsʼoon tumen Saulo bey juntúul máaxjach chʼiikleʼ ku tsʼíiboltik u kíimsikeʼ . Ba'ale', a pesar ti' le David ma' tu yóotaj u beet    mixba'al "xu'ullsa'al le ungido u Dios".

Ka tsʼoʼok u kíimil Sauleʼ, Davideʼ kʼuch u beetuba reyil. K'uj tu ya'alaj ti' David: "Ka' luk'ul Teeche' Saul, tu beetaj David u rey. Tu testificó yo'osal u leti': 'Ts'o'ok in kaxtik David hijo u Jesé juntúul máak ka' in
puksi'ik'al; Tak u ch'i'ibalil le máako', Dios ts'o'ok u bisik ti' Israel le Salvador Jesús, bey u prometió ." Ti'
jump'éel ocasión le máako'obo' David bino'ob ichil le tamano'objuntúul máakjachayik'alyéetel ka'jo'op' u te'elo' trataron honorblementeyéetel leti' protegiendo, ma' maltratar u pastores mix ch'a'iko'ob mixba'al ti' u leti'. Ka' ts'o'ok David ka'ach naats'il, u máako'obo'wi'ijlajken yéetel k'a'abéet janal le beetike' David tu
k'áataj áantaj, ba'ale' Nabal, juntúul surly máak k'ajóolta'an tumen u trato mean, ma' tu yóotaj u k'áatik David ti'jump'éel bix ken ásperayéetel ma' respeto. Davideʼ jachkʼuuxilnaji, baʼaleʼ tu yóotaj u kíimse,    baʼaleʼ tu arrepentir, baʼaleʼ tu chaʼaj u pʼis óoltaʼal tumen Dios.

Baʼaleʼ maʼ tuláakal baʼax ku beetik Dios ichil u kuxtal Davidiʼ . Tu lugar u bin baʼateʼelyéetel u soldadoʼobeʼ pʼáat tu  yotoch. Teʼeloʼ tu yilaj juntúul koʼoleljach kiʼichkelem, ka tu túuxtaj tʼanbil tu yoʼolaleʼ ka tu túuxtaj u núupkʼeban. U kaanbal kaʼach embarazada; Davideʼ tu yaʼalaj ka kíimsaʼak tumen u yíicham ka u chʼaʼ u kʼeban. K'aas?Jaaj! U
kiʼimakkúuntik u yóol Dios? Ma! Davideʼ tu tsʼíiboltaj u satisfacciónil u bakʼel máakyéetel tu tsʼáaj tiʼ le túuntaj
óolaloʼ . Yaʼab baʼax tu muʼyajtaj utiaʼal le kʼebanaʼ . Ba'ale' ka enfrentado tumen Nathan, le mensajero ti' Dios, tu
admitió u k'aas, arrepentido, ka súplicado u perdón. Kex perdonartaʼaneʼ láayliʼ tu muʼyajtaj le baʼaxoʼob ku taasik le baʼaxoʼob ku beetik kʼebanoʼ .

Ba'ale' duda u actitud puksi'ik'al, u arrepentimientoyéetel u ts'íibolal u perdón utia'al u reconciliar ti' Dios jach
Ba'axten K'uj diría "Ts'o'ok in kaxtik David u paal Jesse, juntúul máak ka' in puksi'ik'al, máaxyaan u mentik tuláakal in voluntad."
Lela' u situación tuláakal bejla'e'. Tsʼoʼok k-kʼebantal tuláakal máak, kʼaʼabéet u kʼaʼabéettaltoʼon le tuʼux k-kʼebantaloʼ, yéetel kʼaʼabéet u kaʼa biskubaʼobyéetel Dios.

Dioseʼ tu yaʼalaj tiʼ Davideʼ juntúul tiʼ u chʼiʼibaleʼ yaan u kutal tu trono utiaʼal mantatsʼ, táan u tʼaan tiʼ Jesús, le Cristooʼ, le reinooʼ minaʼan u xuul.

K'áat chi'oba'


1. Davideʼ maʼ tu yóotaj u beet loob tiʼ Saúl, u reyil Israel, jeʼex úuchik u tsʼáaik u beet u reyil tumen Diosoʼ yéetel jeʼel u beetik loob tiʼeʼ maʼ u yeʼesaʼal tsiikil tiʼ Diosiʼ .
Jaaj          Ma’ jaaji’          .

2.Juntúul máak ken ts’o’okok u puksi’ik’al K’uj u k’áat u ya’ale’
Junp’éel          juntúul máax ka’ansik le a’almaj t’aano’obyéetel le
mandamientoso’obo’ . B          juntúul máaxyaan u páajtalil ti’ u jo’olbesik u kaajal Ku.
C          juntúul máax u k’áat u beet ba’ax ma’alobyéetel u ts’íiboltik u yutskíinta’al le ba’alo’ob k’ebanchajo’obo’ je’el u beetike’ .

3. David jach jump'éelejemplo utia'al to'on ti' le ba'ax leti'
Junp’éel          e’ juntúul Rey jachyaan u páajtalil.
B          ma’ tu ketaj le beetike’, Jesús mina’an u k’eban je’el u páajtal u beetik u Paal Davide’ . C          bin séeba’an u arrepentiryéetel k’áatik u ch’a’ óotsilil Dios ti’ u consciente u k’eban.

4. K’uje’ mantats’ ki’imakchaj u yóolyéetel le ba’ax tu beetaj Davido’ .
Jaaj 	 Ma’ jaaji’ _____.

5. Jesús, utúul u chʼiʼibal Davideʼ, tu tsʼáaj u kuxtal bey u sacrificioil utiaʼal ka perdonartaʼak le kʼebanoʼoboʼ
Jaaj 	 Ma’ jaaji’ _____.


Capítulo 9
Ichil le reinado le reyes, K'uj entregado u k'ubent'aano'yo'osal le máako'obo' k referimos bey profetas. Tuláakal le profeta’obo’ tu k’ubo’ob u k’ubent’aanil K’uj ti’ le Paalal u lu’umil Israel ba’ale’ ma’ tuláakal le profecía’ob ku k’u’ubul tu yóok’lal le Mesías ku taalo’ .  Maas tiʼ u cientosiljaʼaboʼobyéetelyaʼab tiʼ jejeláas profecíaʼob ku tsʼíibtaʼal maas tiʼ cincuenta profecíaʼobtsʼíibtaʼabiʼ, tuláakal le
baʼaxoʼob tsʼíibtaʼaboʼobaʼ béeychajoʼob tiʼ Jesús. Jayp'éel profecías ku enumeran in continuación seguidas tumen u cumplimiento le Túumben Testamento.

Profecía Malaquías 3:1. “¡Ilawile'ex! Táan in túuxtik in mensajero, ka leti'e'yaan u preparar le bejo' ka'ache' teen. Túun repentinamente Yuumtzil táan a kaxtikyaan u taal ti' u Templo. Leti' le mensajero ti' le pacto máax a k'áat  ka'ach tech Wilej! Táan u taal!" cu ya'alicYuumtzil leArmao'ob Celestao'.
Cumplimiento - Mateo 2:2. Cu dzo'ocol u síijilJesús tu caajil Judea tu kiinilo'ob ajaw Herodese'.
máako'ob sabios ti' le chik'iin k'ucho'obJerusalén ka tu k'áato'ob, "Tu'ux yaan le máax síijil rey le judío? To'one' kvimos u eek'o'obo' ti' le chik'iin yéetel ts'o'ok u taal u adorar ti' leti'."

Profecía Génesis 49:10.Le xóolte'o' ma' yaan u jóok'ol ti'Judá, mix u xóolte' le gobernante ichil u yooko'ob, tak ka'aj taal u k'iinil u taal ti' leti'; Ti' leti'e' bíin u beet u yu'uba'al u t'aan le caajo'obo'.
Cumplimiento - Lucas 3:23- 38. Le genealogía u Jesús táan u rastreando u linaje ka'a tumen David tuláakal le bejo' ti'Adán.

U tsʼíibtaleʼ Jeremías 23:5. "¡Ilawile'ex táan u taal u kiinilo'ob le kiino'obo', táan u ya'alicYuumtzil, le quéen in dzáa ti' David a Le tojil u kuxtaloʼ, letiʼeʼ yaan u reinar bey reyyéetelyaan u beetik naʼat yéetelyaan u tsʼoʼokbesik justicia yéetel   justicia teʼ luʼumaʼ .
Cumplimiento - Mateo 1:1. Lela'jun p'éel t'aan tu yo'olal u cuxtal Jesús le Mesías, u paal David, u paal Abraham.

Profecía Isaías 7:13-4. Ca tu ya'alaj: ¡U'uy u t'aan, u caajil David! ¿Jachwa'al ca a ca'a púutcuxquint le máaco'obo', u ti'al a wu'uyique'ex teech kaʼach u kaʼanlil in Dios? Le o'olale', Yuumtzile' bíin u dzáa ti' teech jun p'éel chíiculal. Le x ch'úupala'yaan u
p'áatal ma' u najmal u tzicbalta'al ti'jun p'éel x ch'úupal, bíin u dzáa u kaaba'intAmanuel.

Cumplimiento - Mateo 1:18. Beoraaʼ úuch u síijilJesús le Mesías beyaʼ . Ka tu tsʼáaj u maamaeʼ
Maríaeʼ u tsʼaamaj kaʼach u yóolyéetel José, táanil tiʼ u múuchʼ kuxtaloʼobeʼ, tsʼaʼan kaʼach embarazadail tumen le Kiliʼich Pixanoʼ .

Profecía Miqueas 5:2. Ba'ale' te'exe' ti'yaan ca'ach Belén Efratae', chéen jun p'íit ba'alyaan ichil u ch'i'ibalo'obJudá bíin jóokoc ti' teen jun túul máac u ti'al ca xi'iquech tu lu'umil Israel, máax cu jóokesic úuchje'ex
úuchjeakile', úuchic úuchic a beele'ex úuchjeakil.
Cumplimiento - Mateo 1:1. Lela'jun p'éel t'aan tu yo'olal u cuxtal Jesús le Mesías, u paal Davido', [Belene'] u paal Abraham.

Profecía Zacarías 9:9. ¡Yuumtzil, ¡Qui'imacchajac u yóol u caajil Sión! ¡UcaajilJerusalén awatnakeʼex tiʼ Jerusalén! Ilawile'ex a ajawe' táan u taal ta wicnal; toj u kuxtalyéetelyaan u salvacióneʼ, letiʼeʼ kabal u yóolyéetel ku pʼuʼujulyóokʼol  juntúul x-burra, tiʼ juntúul chan burro, u j-maʼ naʼat juntúul x-burra.
Cumplimiento - Mateo 21:6-7. Le aj canbalo'obo', j bino'ob u yilo'obje'el bix t'a'an ti'ob tumen Jesuse' ca tu bisajo'ob le burroo', le chan burroo' ca tu dzaj u nooko'obe' ca j culaj tu t'íinic.

U kʼaabaʼeʼ Isaías 53:5. Ba'ale' leti' bin herida utia'al k transgresiones, leti' bin contusiones utia'al k k'aas; le ca tu ch'a'aj u ti'al c antal jéedzel ti' c antalo'; bey xan yéetel u puʼukoʼobeʼ, tsʼaʼakoʼon
Cumplimiento - Mateo 27:26. Cu dzo'ocole' tu jáalkabtaj ti'ob Barrabás. baʼaleʼ Jesuseʼ tu jaʼajatsʼaʼabyéetel tu kʼuboʼob utiaʼal ka beetaʼak baʼateliʼ .

U profecíail Isaías 53:7 . Leti'e' p'is óolta'abi', leti'e'j mu'yaj, ba'ale' ma' tu je'aj u chi'; jeʼex juntúul chan taman ku bisaʼal  tiʼ le kíimsaʼaboʼ, yéetel jeʼex u beetik juntúul taman maʼ tu tʼaan le máaxoʼob tsʼoʼok u kʼomoʼ, le oʼolaleʼ maʼ tu jeʼekʼabtaj u chiʼiʼ .Cumplimiento - Mateo 27:12-14. Le táan u taʼakal u pool Jesús tumen u nuuktakil le sacerdoteʼobyéetel le ancianoʼoboʼ, letiʼeʼ tu beetaj maʼ u beetaʼaliʼ núukil. Túun Pilato tu k'áataj ti' leti', "¿Ma' a wu'uyik Jayp'éel cargos táan u taasik tu contra ti' teech?" Baʼaleʼ


Jesuseʼ maʼ tu núukaj mix máakiʼ, le oʼolaljach jaʼakʼ u yóol le gobernadoroʼ .

U profecíail Isaías 53:9. Tu beetajo'ob xan u mukyajo'obyéetel le loolob máaco'obo' bey xan yéetel jun túul ayikal máaque', wa ma' tu beetaj mix ba'al ti' mix jun p'éel ba'al u beetmaj mix jun p'éel ti'ibil óolal tu chi'.
Cumplimiento - Mateo 27:57-59. Kaʼa tsʼoʼok u yáakʼabtal teʼ áakʼab jeʼeloʼ,juntúulayikʼal máakeʼ kʼuch tu kaajil Arimatea. U k'aaba' ka'ach José, letiʼeʼ tsʼoʼok u beetik u disipuloil Jesús. Letiʼeʼ bin tu yiknal Pilatoeʼ ka tu kʼáataj u wíinklilJesús, yéetel
Pilatoeʼ tu yaʼalaj ka beetaʼak. Beytuno. Joseeʼ tu chʼaʼaj lewíinkliloʼ ka tu toʼajyéetel junpʼéel nookʼ limpio beetaʼanyéetel lino. Ka tsʼoʼokeʼ tu tsʼáaj tiʼ u túumben muknal, le baʼax tu kʼosoʼ tu xoʼoxotʼaj tiʼ le tuunichoʼ . Ka tsʼoʼok u léenchʼintaʼal junpʼéel nojoch
tuunich tuláakʼ u tséel u joonajil le muknaloʼ, tu pʼataj.
Leti' Cristo, xma' k'eban, totalmente obedecer Dios, voluntariamente ts'áaik u kuxtal bey jump'éel sacrificio sintonizado utia'al k, Beyo'cumpliendo le promesa Dios ti' David yéetel Abraham.

Bejlaʼeʼ wíinikeʼ tiaʼanyáanal u pʼekmaj le kʼebanoʼ. To'one' to'one' c jáalkabta'al ti' le kebano' tumen u k'i'ik'el Cristo. Leti  ku ch'a'abal obediencia continuadayéetel fidelidad utia'al k k'uchul le ka'ano', k lu'um prometido, ka'jo'op' u Mantats' ba'ate'el le enemigos Dios.

K'áat chi'oba'
1. Dioseʼ jachtʼaanajyéetel Adán, Noé,Abrahányéetel David.
Jaaj          Falsa          2. Mina’an mix jump’éel profecíayóok’ol jump’éel   redimir
Jaaj          Ma’ jaaji’          .

3. Isaíaseʼ chéen letiʼe profeta utiaʼal u yaʼalik baʼax ku yaʼalik le Mesíasoʼ .
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Jaaj          Ma’ jaaji’          .

4. Yaan ka'achyóok'ol 50 profecías tumen ya'ab profetas tuláakal le ba'ala' bino'ob cumplidos ti'Jesús u Nazaret, Le Cristo
Jaaj          Ma’ jaaji’          .

5. Diose’ tu k’ubaj u k’ubent’aan ti’ u reyilo’ob Israel ti’ u profeta’ob.
Jaaj          Ma’ jaaji’          .
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